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Model
L 
(mm)

W 
(mm)

H 
(mm)

D 
(mm)

A 
(mm)

B 
(mm)

X 
(mm)

VITRO 8340 SLIDER BRIDGE BLACK 800 520 60 56 745 495 50 
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1. ENCENDIDO/APAGADO

2. Pantalla de 7 segmentos de zona de cocción

3. Control deslizante

4. Ajuste – del control deslizante

5. Booster del control deslizante

6. Ajuste + del control deslizante

7. Función de Calentamiento

8. Bloqueo de seguridad para niños

9. Pausa

10. Ajustes

11. Pantalla de 7 segmentos del temporizador

12. LED del temporizador encendido
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Activar la funcion del Booster automatico 

!.Active la zona de cocci6n deseada pulsando la pantalla de 7 segmentos de la zona 

de cocci6n. 

2.Pulse y mantenga pulsado el control deslizante de ajuste del nivel de potencia

deseado durante 3 segundos.

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

3.La zona de cocci6n se calienta con la maxima potencia (muestra "A"

alternativamente con el nivel de potencia seleccionado) y permanece en el ajuste de

calentamiento seleccionado una vez alcanzado el tiempo correspondiente. EL El.

Duraci6n del tiempo del Booster automatico 

Nivel de potencia deseado Tiempo 

Nivel de potencia 1 00:45 

Nivel de potencia 2 02:20 

Nivel de potencia 3 03:45 

Nivel de potencia 4 05:10 

Nivel de potencia 5 06:45 

Nivel de potencia 6 02:00 

Nivel de potencia 7 02:45 

Nivel de potencia 8 03:40 

Nivel de potencia 9 -

• No se puede seleccionar el boost automatico si esta seleccionado el nivel de

potencia 9.

Cancelar la funcion Boost y Booster doble 

Pulse el control de ajuste del nivel de potencia para cancelar la funci6n Boost y la 

zona de cocci6n pasara al nivel de potencia que desee. 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

• Esta funci6n se puede utilizar en todas las zonas de cocci6n.

• La zona de cocci6n vuelve automaticamente al nivel 9 desde el Booster o Booster

doble despues de 5 minutos.

• Si el Booster doble esta activado en todos las zonas de cocci6n al mismo tiempo,

se produce una adaptaci6n automatica a la potencia maxima.
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Utilizar la funcion de Calentamiento 

1.Active la zona de cocci6n que desee para utilizar la funci6n de Calentamiento pulsando la
pantalla de 7 segmentos de la zona de cocci6n deseada

2.Cambie los diferentes niveles de la funci6n de Calentamiento y salga de la funci6n pulsando
la tecla de funci6n Calentamiento "      ".

Tiempo/s de Niveljes de la Control de la 
contacto funci6n temperatura 

Calentamiento 

Pantalla de 7 
segmentos de 
zona de cocci6n 

Pulsar 1 vez Nivel 1 Pl. 42°c 

Pulsar 2 vezes Nivel 2 P2. ss0c 

Pulsar 3 vezes Nivel 3 P3. 10°c 

Pulsar 4 vezes P4. 90°( 

Pulsar 5 vezes 

Nivel 4 

Salir de la funci6n 0. N/A 

• Puede salir de la funci6n pulsando las teclas "-" y "+" a la vez.
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Utilizar la funci6n de Bloqueo 

Puede utilizar la funci6n de Bloqueo de dos formas distintas: 

• Puede utilizarla como un bloqueo de teclas: el bloqueo de teclas es una
funcionalidad destinada a bloquear las teclas mientras la placa de cocci6n est台
en funcionamiento o en estado de pausa. Esta funci6n es util para la limpieza.

• Puede utilizarla como Bloqueo de seguridad para ni百os: el Bloqueo de seguridad
para ni甘os es una funcionalidad para proteger la placa de cocci6n contra un
manejo involuntario, por ejemplo, por parte de los ni什OS.

• Cuando la placa esta en modo de funci6n de Bloqueo, quedan desactivados
todos los botones excepto el de OFF. En caso de emergencia, siempre puede
apagar la placa con el bot6n OFF.

Utilizar la funci6n de Bloqueo como Bloqueo de teclas 

!.Pulse brevemente la tecla de Bloqueo "   " solo cuando la placa este encendida y 
en funcionamiento. El LED de la tecla de Bloqueo "   " se iluminara con toda su 
intensidad. 

2.Pulse de nuevo brevemente la tecla de Bloqueo "  " para desactivar la funci6n de
Bloqueo de teclas. El LED de la tecla de Bloqueo "   "se iluminara con la mitad de
intensidad.

• Si se produce un corte de corriente, esta funci6n no estara activa cuando el
usuario vuelva a encender la placa de cocci6n.



Utilizar la funci6n de Bloqueo como Bloqueo de seguridad para niiios 

1.Asegurese de que todas las zonas de cocci6n est合n apagadas y de que no hay
ningun temporizador en marcha.

2.Pulse la tecla de Bloqueo "   " durante 3 segundos. El panel de control solo
mantendra los LED de la tecla de Bloqueo "   " y del bot6n ON/OFF "   "

encendidos con intensidad total, y el LED del temporizador "B.B." mostrara "Loe".

I 

,_·=· ·= 

3.Pulse la tecla de Bloqueo "   " durante 3 segundos de nuevo para
desactivar la funci6n de Bloqueo de seguridad para niiios. La tecla de Bloqueo "   "
desaparece despues de 30 segundos y el panel muestra encendido/apagado en
parpadeo.
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Un sensor de temperatura controla la temperatura del interior de la 

En caso de registrar un exceso de temperatura, la olaca de inducci6n 

funcionar automaticamente. 

El autom拭ico es una funci6n de 

autom的camente el自rea de cocci6n si alguna vez 

muestra el tiempo m令ximo de funcionamiento 

potencia: 

Apaga 

apagarla. La Tabla siguiente 

para cada nivel de 

retirar el recipiente, la 

apaga al cabo de 30 

de inducci6n de calentar inmediatamente y se 



La funci6n de temporizador se puede utilizar de dos formas diferentes: 

Puede utilizarlo coma avisador. En este caso, el 

de cocci6n cuando el tiempo establecido acabe. 

Puede configurarlo para apagar una zona de cocci6n una 

establecido. 

no ninguna 

finalizado el tiempo 

Puede ajustar el temporizador durante un tiempo maximo de 99 minutes. Si el tiempo 

supera los 99 minutos, el temoorizador volvera autom古ticamente a O minutos. 
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4. El siguiente resultado es el nivel de velocidad del recipiente:
• uO: No apto
• ul: No recomendado
• u2: Adecuado
• u3: Optimo

Gesti6n de la energia 
Esta funci6n permite al usuario seleccionar el lfmite total de potencia de salida. 

1. La pantalla del temporizador de 7 segmentos muestra "POE".
2. El estado de las zonas de cocci6n y la campana estan apagados.
3. Pulse brevemente "+" para ajustar el lfmite total y se muestra la pantalla del

ventilador de 7 segmentos:
1=> 1500W 
2 => 2800W 
3 => 3300W 
4=> 4500W 
5 => 5700W 
6 => 7200W 



Consejos y sugerencias 

Elecci6n del recipiente adecuado (FS) 

- Use preferentemente recipientes indicados coma apropiadas para inducci6n.

- Los recipientes con fondo que sea atrafdo por un im台n normalmente son apropiados
para cocci6n por inducci6n.

- Los recipientes de acero inoxidable con bases de acero inoxidable ferrftico o
multicapa si la base indica: para cocina de inducci6n.

- Si se utilizan recipientes de hierro fundido, es preferible que tengan un fondo
esmaltado para evitar que se raye la super icie ceramica de la placa.

- No son apropiados recipientes de vidrio, de ceramica, de barro, de aluminio, de 
cobre o de acero inoxidable no magnetico (austenftico).

- Recipientes pianos y de fondo grueso.

- La utilizaci6n de baterfas que tengan el mismo diametro que la zona de cocci6n
asegura el uso de la maxima potencia.

- Las baterfas m合s pequenas reducen la potencia pero no provocaran una perdida de 
energfa. En cualquier caso, no recomendamos el uso de baterfas con un diametro 
de menos de 10 cm.

- El fondo de la baterfa deberfa tener un diametro mfnimo, de acuerdo a la zona de 
cocci6n correspondiente:

- Para obtener el maximo rendimiento de la placa, coloque la baterfa en el centro
de la zona de cocci6n.

Mantenimiento 

Los trozos de papel de aluminio o la comida, las salpicaduras de grasa, el azucar 
derramado o las alimentos muy azucarados deberian relirarse inmediatamente de la superficie 
de cocci6n con la ayuda de una espalula para no rayar la superficie de la placa. 

Despu部，limpie la superficie con un producto adecuado y con papel de cocina. Aclare la superficie 
con agua y sequela con un pa百o limpio. No ulilice esponjas o eslropajos abrasivos y evile el uso 
de quilamanchas o delergentes quimicos agresivos. 
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lnstalaci6n 

lnstrucciones instalador 

Un personal cualificado debe llevar a cabo todas las operaciones relacionadas con 
instalaci6n, de acuerdo con los reglamentos actuales. 

El aparato esta disenado para instalarse en una encimera, como se muestra en la figura 
Coloque el sellante suministrado por el perfmetro de la placa. No se deberfa instalar la placa 
sobre un homo, pero, si asi fuera, compruebe que: 

homo cuenta con un sistema de refrigeraci6n adecuado 

- No hay fugas de aire caliente del homo hacia la placa 

Cuenta con entradas de aire apropiadas, coma se muestra en la figura. 

Corte la superficie de lrabajo segun las dimensiones que se mueslran en la iluslraci6n. (F6) 

A efeclos de instalaci6n y uso, se debe conservar un espacio mfnimo de 5 cm alrededor del hueco 

Asegurese de que el grosor de la superficie de trabajo es, al menos, de 30 mm. 

Aseg山ese en cualquier circunslancia de que la placa de inducci6n esla bien ventilada y de que la 
entrada y la salida del aire no estan bloqueadas. (F7) 

Coloque la junta de ins!alaci6n proporcionada a lo largo del borde inferior de la placa y asegurese 
de que los ex!remos se solapan 

No utilice adhesivo para fijar la placa a la encimera. 

Coloque la placa en la abertura de la encimera (F8). Presione lige「amen!e la placa hacia abajo hasta 
que es!e enca」ada y asegurese de que el borde exterior est令bien sellado. 

que ... 

de trabajo esta nivelada y hecha de un material resistente al calor. 
Las paredes que estan junta a la placa deben ser resistentes al calor. 

no se instalar自directamente sabre 
una lavadora o una secadora, puesto que la 

sistema electr6nico de la 

un 
el 

La instalaci6n cumplira tadas las requisitas de seguridad y tadas las reglamentas 
narmas aplicables. 

haya que: 

traves de puertas de armarios o 

de cocci6n se instala encima de un 
barrera de protecci6n t色rmica
Desconecte el aparato de la red 
mantenimiento en el mismo. 

instalara una 

。
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la red e足ctrica par una persona 
la red 

compruebe que: 

1. La instalaci6n electrica dam已stica es adecuada para la potenc1a que
consume la placa de cocci6n.

tension corresponde al valor indicado en la placa de caracterfsticas. 
3. Los tramos de cable de alimentaci6n pueden soportar la carga

especificada en la placa de caracterfsticas. Para conectar la placa de
cocci6n a la red electrica, no utilice adaptadores, reductores
dispositivos de derivaci6n, ya que pueden provocar
sobrecalentamientos e incendios.

El cable de alimentaci6n no debe tocar ninguna pieza cali�nte y debe 
colocarse de forma que su temperatura no supere los 
punto. 
Compruebe con un electricista si el sistema de cableado domestico 
adecuado sin necesidad de realizar ninguna modificaci6n. Cualquier 
modificaci6n debe ser realizada exclusivamente por un electricista 
cualificado. 
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Este aparato debe conectarse directamente a la unidad de consumo con un 
dispositivo de corriente residual (RCD) de 20 amperios por polo que proteja su 
circuito. 



Este aparato debe conectarse directamente a la unidad de consume con un 
de corriente residual (RCD) de 40 amperios par polo que proteja su circuito. 

Si el cable esta da甘ado o debe sustituirse, la operaci6n se debe llevar a cabo par 
el aqente de post-venta con herramientas espedficas para evitar 

Si el aparato se conecta directamente a la red electrica, debe instalarse un 
con una abertura mfnima de 3 mm entre las contactos. 

asegurarse de que se ha realizado la conexi6n electrica 
: umple la normativa de 

El cable no debe doblarse ni 
El cable debe ser revisado peri6dicamente y sustituido unicamente par tecnicos 
autorizados. 
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Los botones tactiles 
no responden. 

Los botones t自ctiles
funcionan con 

facilidad. 

El cristal se esta 
rayando. 

Los botones estan 
bloqueados. 

Puede haber una ligera 
capa de agua sabre los 
botones o puede que este 
utilizando la punta del 
dedo al tocar los botones. 

Recipiente con rebabas. 

est合n utilizando 
estropajos 
de limpiez; 
inadecuados. 

recipientes Puede deberse a la 
hacen ruidos I 
crepitantes o de clic. 

placa de inducci6n 
hace un zumbido 

cuando 
nivel de potencia 

alto. 

fabricac1on de su 

Desbloquee las botones. 
Consulte las instrucciones 
de la secci6n«Uso de la 
placa de inducci6n汇

de que la 
de las botones esta 
y ut山ce la yema del dedo 
para tocar las botones. 

Utilice recipientes con 
bases planas y uniformes. 
Consulte«Elecci6n de la 
baterfa adecuada力．

Es alga normal en las 
recipientes y no indica un 
fallo. 

normal, pero el ruido 
deberfa disminuir o 
desaparecer par completo 
al bajar el nivel de 
potencia. 
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1. ON / OFF
2. Cooking zone 7 Segment display
3. Slider
4. Slider – adjust
5. Slider Booster
6. Slider + adjust
7. Warming function
8. Child Lock
9. Pause
10. Settings
11. 7 Segment display Timer
12. LED timer on
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• Power Level each cooking zone
• Timer each cooking zone
• Automatic boost
• Warm hold level

If the pause "  " is not pressed within 6s after switching on the hob again, 
key the stored settings are deleted. 

Using the Pause function 

The hob have a handy restart function to pause and restart the cooking process if 
you're interrupted. 

1. When the hob is on and working, short press the pause key "   " lock key"   "
and pause key "   " LED will blinking with full intensity, and all burner will stop
working but fan remains active.

2. Short press on lock key"  " and pause key "  " together at the same time again,
all setting will restart at the previous setting.

• The pause function will cancel and switch off the hob automatically after 10
minutes if you not deactivate this function.
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Using Warming function 

1. Actived the the cooking zone you wish to use Warming function by touching
the relevant cooking zone 7 Segment display .

2. Switching different Warming function level(s) and quit the function by
touching Warming function key "    ".

Touching time(s) Temperature Warming function 
level(s) 

cooking zone 7 
Segment display control 

Touching 1 time Level 1 Pl. 42'C 

Level 2 P2. SS'C 

Level 3 P3. 70"C 

Touching 2 times 

Touching 3 times 

Touching 4 times Level 4 P4. 90"C 

Touching 5 times Quit the function 0. N/A 

• You can quite the function by touching keys " -" & "十"together.

Using Lock Function
You can use the Lock function in two different ways:

• You can use it as a key lock: Key lock is a functionality intended to lock the
keys during the cooktop is in operation or in pause state. This is useful for 
cleaning purposes.

• You can use it as a Child lock: Child lock is a functionality to protect the
cooktop against unintended operation, e.g. by children

• When the hob is in the lock function mode, all the controls are disable except
OFF , you can always turn the hob off with the OFF control in an emergency.
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Using Lock function as Child Lock 

1. Make sure that all cooking zone are switched OFF and no timer is running.

2. Touch the Lock key" " for 3 seconds.The control panel will only keep LEDs
of Lock key "  " and ON/OFF button"  " lighted up with full intensity, and
LED timer ",-, ,-, " will show "Loc".

C•.•=•· 

3. Touch the Lock key" " for 3 seconds again to deactivate the Child Lock
function.The Lock key" " disappear after 30s and the panel shows on/off in
pulsating.

Special functions 

Over-Temperature Protection 

A temperature sensor is monitoring the temperature inside the induction hob. When 
an excessive temperature is detected, the induction hob will stop operation 
automatically. 

Detection of Small Articles 

When undersized or non-magnetic cookware (e.g. aluminium), or some other 
small items (e.g. knife, fork, key) has been left on the hob, the hob will 
automatically go to standby mode in 1 minute. The fan will keep cooling down the 
induction hob for a further 1 minute. 

Auto Shutdown Protection 

Auto shut down is a safety protection function. It shuts down the cooking 
zone automatically if you ever forget to turn it off. The default maximum working 
time for each power level is shown in the table below: 

Power level I 1~3 I 4~6 I 7~8 9 Warming 
function 

Default working timer (minutes) I 360 I 180 I 120 90 360 

When the pot is removed, the induction hob can stop heating immediately and the 
hob automatically switch off after 30 seconds. 

Using Lock function as Key Lock 

1. Short press the Lock key "  " only when the hob is on and working. The LED of
Lock key "  " will be lighted up with full intensity.

2. Short press the Lock key" " again to deactivate the Key Lock function.The LED
of Lock key "  " will be lighted up with half intensity.

• If there is a power cut, this function is not active when user switches on the hob again.
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Power management 
This function allow the user to select the output power total limit. 

1. The 7 segment timer display shows "POE"
2. Condition cooking zones and hood are off.
3. Short press"+" to adjust the total lim止，the 7 segment fan display shows:

1=> 1500W
2 => 2800W
3 => 3300W
4=> 4500W
5 => 5700W
6 => 7200W



P「eferably use cookware indicated as being suitable fa「 induction cooking 

- A magnet-attracting cookware may be suitable for induction cooking

Stainless steel cookware with multi-layer or ferritic stainless-steel bases if !he base
indicates: for induction cooking.

If cast iron cookware is used, it should preferably have an enamel bottom to avoid scratching
the ceramic hob surface.

The following types of cookware are not suitable: glass, ceramic, earthenware, aluminium,
copper or non-magnetic (austenitic) stainless steel.

- Flat and thick-bottomed

A cookware wilh the same diameter as !he cooking zone ensures the maximum power is
used.

A smaller cookware reduces the power but will not lead to energy loss. In any case, we do
「ecommend the use of cookwa「e with a diameter of less than 10 cm.

The cookware bottom mus! have a minimum diameter according to the
corresponding cooking zone:

- To obtain !he bes! efficiency of your hob, please place the cookware in the centre of the
cooking zone.

Pieces of aluminium foil or food, fat 
should be removed immediately from the to avoid 

the hob surface. 

Subsequently clean the surface with a suitable product and kitchen roll, rinse with 
water and dry with a clean cloth. Never use abrasive sponges or scourers and avoid the 
use of aggressive chemical detergents or stain removers. 
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When you have installed the hob, make sure that 

• The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers.

• If the hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal protection
barrier is installed below the base of the hob.

• Disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out any
work or maintenance on it.

Connecting the hob to the mains power印pply

丛：�;盓饥骂盆芦言;
ct

芦盂言::;;盓°芦骂:�,�;';,,�盓 powe,
supply, check that: 
1.The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the
hob.
2.The voltage corresponds to the value given in the rating plate
3.The power supply cable sections can withstand the load specified on
the rating plate. To connect the hob to the mains power supply, do not
use adapters, reducers, or branching devices, as they can cause
overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be 

positioned so that its temperature will not exceed 75
°

C at any point. 
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This appliance should be connected directly to the consumer unit with a 20 Amp 
per pole Residual Current Device (RCD) protecting its circuit. 
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This appliance should be connected directly to the consumer unit with a 40 Amp 
per pole Residual Current Device (RCD) protecting its circuit. 
• If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out

the by after-sale agent with dedicated tools to avoid any accidents.
• If the appliance is being connected directly to the mains an omni polar circuit­

breaker must be installed with a minimum opening of 3mm between contacts.
• The installer must ensure that the correct electrical connection has been made

and that it is compliant with safety regulations.
• The cable must not be bent or compressed.
• The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians

only.
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 1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

ON/OFF (Marche/arrêt)

Afficheur 7 segments zone de cuisson 

Curseur

Curseur – ajuster

Curseur Booster

Curseur + ajuster

Fonction réchauffage

8 Sécurité enfant

9 Pause

10 Réglages

11 Afficheur 7 segments minuteur

12 LED minuteur allumé
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Utilisation de la fonction rechauffage 
1. Activez la zone de cuisson sur laquelle vous souhaitez utiliser la fonction rechauffage
en appuyant sur l'afficheur 7 segments de la zone de cuisson concernee.
2. Changez de niveau de fonction de rechauffage et quittez la fonction en appuyant sur la 
touche de la fonction rechauffage " ，＇ ．

Combien de fois Niveau(x) de la Afficheur 7 segments Controle de la 
appuyer fonction rechauffage zone de cuisson temperature 

Appuyer 1 fois Niveau 1 P1. 42'C 

Appuyer 2 fois Niveau 2 P2. 55'C 
Appuyer 3 fois Niveau 3 P3. 70"C 

Appuyer 4 fois Niveau 4 P4. 90"C 

Appuyer 5 fois Quitter la fonction 0. N/A 

• Vous pouvez quitter la fonction en appuyant simultanement sur les touches " - " et 
“十".

Utilisation de la fonction de verrouillage 
Vous pouvez utiliser la fonction verrouillage de deux manieres differentes 

• Vous pouvez l'utiliser pour verrouiller les touches le verrouillage des touches est une 
fonctionnalite qui sert a verrouiller les touches pendant que la table de cuisson est en
fonctionnement ou en pause. Ceci est utile pour le nettoyage.

• Vous pouvez l'utiliser comme securite enfant la securite enfant est une fonctionnalite qui 
sert a proteger la table de cuisson contre une utilisation involontaire, par exemple par des
enfants.

• Lorsque la table de cuisson est en mode verrouillage, toutes les commandes sauf OFF
sont desactivees. Vous pouvez toujours eteindre la table de cuisson avec la 
commande OFF en cas d'urgence.

remettra la table de cuisson en marche.

Utilisation de la fonction de verrouillage pour verrouiller les touches 
1. Appuyez brievement sur la touche de verrouillage"   " uniquement lorsque la table de

cuisson est allumee et en cours de fonctionnement. La LED de la touche de verrouillage
"   " s'allumera a pleine intensite.

2. Appuyez brievement sur la touche de verrouillage"  " a nouveau pour desactiver la
fonction de verrouillage des touches. La LED de la touche de verrouillage "    " s'allumera
a mi-intensite.

3. En cas de coupure de courant, cette fonction ne sera pas active lorsque l'utilisateur
remettra la table de cuisson en marche.
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3. Appuyez a nouveau sur la touche de ver「ouillage "  " pendant 3 secondes pou「desactiver
la fonction de securite enfant. La touche de verrouillage "   " disparait apres 30 secondes
et le panneau indique on/off en clignotant.

Fonctions speciales 

Protection contre la surchauffe 

Un capteur de temperature surveille la temperature a l'interieur de la table a induction. 
Lorsqu'une temperature excessive est detectee, la table a induction s'arrete automatiquement. 

Detection de petits objets 

Lorsqu'un ustensile non adapte ou non magnetique (p. ex. en aluminium) ou tout autre petit 
objet (p. ex., couteau, fourchette, cle) ont ete laisses sur la table de cuisson, celle-ci se met 
automatiquement en veille au bout d'une minute. Le ventilateur refroidira la table a induction 
pendant encore 1 minute. 

Arret de securite 

L'arret automatique est une fonction de securite. La zone de cuisson s'eteint automatiquement 
si vous oubliez de l'eteindre. La duree de fonctionnement maximale par defaut pour chaque 
niveau de puissance est indiquee dans le tableau ci-dessous :
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Niveau de puissance 1~3 4~6 7~8 9

Minuteur de fonctionnement par 
défaut (minutes)

360 180 120 90

Fonction 
réchauffage

360

Utilisation de la fonction de verrouillage comme sécurité enfant 
1. Assurez-vous que toutes les zones de cuisson sont ÉTEINTES et qu'aucun minuteur n'est

en cours de fonctionnement.
2. Appuyez sur la touche de verrouillage "      " pendant 3 secondes. Le panneau de

commande ne gardera que les LEDs de la touche de verrouillage "       " et le bouton ON/
OFF "     " allumés à pleine intensité, et la LED du minuteur "           " affichera " Loc ".
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Gestion de la puissance 
Cette fonction permet a l'utilisateur de selectionner la limite totale de la puissance de sortie. 

1. L'afficheur 7 segments du minuteur affiche "POE ".
2. Les zones de cuisson et la hotte doivent etre eteintes.

3. Appuyez brievement sur "+ " pour regler la limite totale, l'afficheur 7 segments du 

ventilateur affiche: 

1=> 1500W 

2 => 2800W

3 => 3300W

4=> 4500W 

5 => 5700W

6 => 7200W
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Cet appareil doit etre connects directement a l'unite client avec un dispositif de courant 
residual (RCD) de 20 amperes par pole protegeant son circuit. 



Cet appareil doit etre connecte directement a l'unite client avec un dispositif de courant residue! 
(RCD) de 40 amperes par pole protegeant son circuit. 

• Si le cable est endommage ou a remplacer, !'operation doit etre effectuee par un agent
apres-vente avec des outils dedies pour eviter tout accident.

• Si l'appareil est directement raccorde au secteur, un disjoncteur omnipolaire doit etre installe
avec une ouverture minimale de 3 mm entre les contacts.

• L'installateur doit s'assurer que le raccordement创ectrique effectue est correct et qu'il est 
conforme aux regles de securite. 

• Le c刍ble ne doit pas etre plie ou comprime
• Le c刍ble doit etre verifie regulierement et remplace uniquement par des techniciens

autorises.
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1. LIGADO / DESLIGADO
2. Display de 7 segmentos de zona de cocção
3. Controlo deslizante
4. Controlo deslizante – ajustar
5. Impulsionador de controlo deslizante
6. Controlo deslizante + ajustar
7. Função de aquecimento
8. Bloqueio para crianças
9. Pausa
10. Configurações
11. Temporizador de display de 7 segmentos
12. Temporizador LED ligado



Nenhum aquecimento ocorre a menos que haja uma panela adequada na zona de cocção.
O display desligará automaticamente após 1 minuto se nenhum recipiente adequado for 
colocado sobre ele.

Quando tiver terminado de cozinhar
1. Toque na zona de cocção relevante do display de 7 segmentos e, em seguida, no controlo
deslizante de configuração do nível de potência para diminuir a potência para o nível "0".

2. Toque na tecla ON/OFF "     " durante 1 segundo para desligar diretamente a placa.
3. Cuidado com superfícies quentes. O ícone indicador de calor residual mostrará qual a zona
de cocção que estiver quente ao toque. A mesma desaparecerá quando a superfície tiver
arrefecido para uma temperatura segura.
3 barras: T>80º C
2 barras: T entre 60-80º C
1 barra: T entre 40-60º C
Também pode ser usada como função de poupança de energia se pretender aquecer mais
panelas; use a placa de aquecimento que ainda estiver quente.
Utilização da função Boost

Ativar a função Boost e Double Booster
1. Ativar a zona de cocção desejada tocando na zona de cocção do display de 7 segmentos.
2. Tocando na tecla Slider Booster "    ", o indicador de zona mostra "b1". e a potência de 

saída atinge a potência Booster.
3. Tocando no controlo deslizante "     ", o indicador de zona mostra "b2". e a potência de

saída atinge a potência Double Booster.

Ativar a função Booster Automático
1. Ativar a zona de cocção desejada, tocando na zona de cocção do display de 7

segmentos.
2. Toque e mantenha o controlo deslizante de configuração do nível de potência desejado

por 3 segundos.

3. A zona de cocção aquece com a potência máxima (mostra “A” alternadamente com o
nível de potência selecionado) e permanece na configuração de aquecimento
selecionada após o tempo correspondente ser atingido.
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Tempo de reforço automático com duração

Nível de potência desejado

Nível de potência 1 00:45

Nível de potência 2 02:20

Nível de potência 3 03:45

Nível de potência 4 05:10

Nível de potência 5 06:45

Nível de potência 6 02:00

Nível de potência 7 02:45

Nível de potência 8 03:40

Nível de potência 9

Tempo

-

• Não é possível selecionar o reforço automático se o nível de potência 9 estiver
selecionado.

Cancelar a função Boost e Double Booster
Tocando no controlo deslizante de configuração do nível de potência para cancelar a 
função Boost, a zona de cocção voltará ao nível de potência desejado.

• A função pode funcionar em qualquer zona de cocção.
• A zona de cocção regressa automaticamente ao nível 9 de Booster ou Double Booster
após 5 minutos.
• Se o Double Booster estiver ativado em todas as ZC ao mesmo tempo, ocorre uma
adaptação automática à potência máxima.

Usar a função Mover panela
A placa pode selecionar sucessivamente 2 zonas de cocção para serem intercambiadas 
entre si. Todas as configurações são trocadas.
1. Certifique-se de que pelo menos uma cocção está ativa.
2. Pressione e mantenha qualquer display de 7 segmentos da zona de cocção por 3

segundos e todos continuarão a piscar.
3. Troca ao premir os 2 segmentos correspondentes da zona de cocção de 7

segmentos.
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Função Zona Flexível (apenas em alguns modelos) (F4)
• Esta área pode ser utilizada como uma única zona grande ou como duas zonas

diferentes, de acordo com as necessidades de cocção a qualquer momento.
• A área da zona flexível é composta por dois indutores independentes que podem ser

controlados separadamente. Ao trabalhar como uma grande zona única, o nível de
potência é o mesmo em toda a área. A parte que não está coberta pela panela não
aquece.

• Importante: Certifique-se de colocar os tachos centralizados na zona de cocção
única. No caso de recipientes grandes, ovais, retangulares ou alongados, certifique-
se de colocá-los centralizados na zona de cocção grande, cobrindo o centro de cada
zona.

Como uma única grande zona
Para ativar a área flexível como uma única zona grande, basta premir a tecla Zona Flexível 
"       ".

1. O indicador de zona flexível próximo ao indicador da alavanca de potência acenderá.
2. A configuração de energia funciona como qualquer outra área normal.
3. Se a panela for deslocada da parte frontal para a traseira (ou vice-versa), a zona

flexível deteta automaticamente a nova posição, mantendo a potência.
4. Para desativar a área flexível, prima ao mesmo tempo o display de 7 segmentos da

zona de cocção frontal esquerda e traseira esquerda e mantenha por 3s.

Bloqueio de teclas (recurso de segurança para crianças)
• Pode bloquear as teclas para evitar um uso indevido (por exemplo, as crianças ligarem

acidentalmente as zonas de cocção).

Como duas zonas independentes
Para usar a zona flexível como duas zonas diferentes com configurações de energia 
diferentes, prima a tecla Zona Flexível "       " novamente.

Usar a função Recall
Depois de desligar a placa de cocção, os ajustes seguintes são memorizados durante 6s e 
podem ser recuperados depois de ligar novamente a placa de cocção, mas com uma 
confirmação premindo a tecla de pausa "       ".
• Nível de potência de cada zona de cocção
• Temporizador de cada zona de cocção
• Aumento automático
• Nível de retenção de calor

Se a pausa "      " não for premida dentro de 6s após ligar novamente a placa, as configurações 
armazenadas serão apagadas.
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Utilizar a fun悼o Pausa 
A placa possui uma pratica funr;ao de reinfcio para pausar e reiniciar o processo de cocr;ao se 
for interrompido. 

1. Quando a placa estiver ligada e a  funcionar, prima brevemente a tecla de pausa "     ",
tecla de bloqueio "    " e a tecla de pausa "    " 0 LED piscara com intensidade total e 
todos os queimadores pararao de funcionar, mas a ventoinha permanecera ativa.

2. Pressione brevemente a tecla de bloqueio "   " e a  tecla de pausa "        " juntas ao mesmo
tempo novamente, e todas as configurar;oes ser丢o reiniciadas na configurar;ao anterior.

3. A funr;ao de pausa sera cancelada e a placa sera desligada automaticamente ap6s 10
minutos se nao desativar esta fun恒0.

Usar a fun�ao de aquecimento 
1. Ative a zona de cocc;ao que deseja usar na func;ao de Aquecimento tocando na zona

de cocc;ao relevante no display de 7 segmentos.
2. Pode alternar diferentes nfveis de func;ao de aquecimento e sair da func;ao tocando

na tecla de func;ao de aquecimento "   
＂ ．
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1=> 1500W 

2 => 2800W 

3 => 3300W 

4=> 4500W 

5 => 5700W 

       6 => 7200W 
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Este aparelho deve ser conectado diretamente a unidade consumidora com um 
Dispositivo de Corrente Residual (DCR) de 20 Amp por polo, protegendo o seu 
circuito. 
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CA
AQUEST APARELL ESTÀ
DISSENYAT EXCLUSIVAMENT
PER A ÚS DOMÈSTIC. EL
FABRICANT NO ES FARÀ
RESPONSABLE DELS DANYS O
LESIONS OCASIONATS PER
UNA INSTAL·LACIÓ
INCORRECTA O PER UN ÚS
INADEQUAT, INCORRECTE O
ABSURD.

El fabricant declara que aquest
producte compleix tots les requisits
essencials per al material elèctric
de baixa tensió, segons el que es
disposa en la directiva europea
2014/35/EU, i per a la
compatibilitat electromagnètica, tal
com exigeix la directiva europea
2014/30/EU.

PRECAUCIONS
- Quan feu servir la placa,
mantingueu allunyats tots els
objectes magnetitzables
(targetes de crèdit, disquets,
calculadores, etc.).

- No utilitzeu paper d'alumini ni
col·loqueu aliments embolicats
en paper d'alumini directament
sobre la placa.

- No poseu objectes metàl·lics
com ara ganivets, forquilles,
culleres o tapes en la superfície
de la placa, perquè s'escalfaran.

- Quan cuineu amb una paella
antiadherent sense condiments,
no supereu 1 o 2 minuts
d’escalfament previ.

- Quan cuineu aliments que puguin
pegar-se fàcilment, comenceu amb
un nivell de potència baix i després
aneu augmentant-lo lentament
mentre es remou.

-

-

Quan hàgiu acabat de cuinar,
apagueu el foc mitjançant el botó
corresponent (baixeu el foc al “0”)
i no es guieu pel sensor de la paella.

Si la superfície de la placa
s'esquerda, desconnecteu
immediatament l'aparell de la
xarxa elèctrica per evitar possibles
descàrregues elèctriques.

- No utilitzeu un netejador a vapor
per a netejar la placa.

- L'aparell i les parts accessibles
poden estar calentes durant el seu
funcionament.

- Procureu no tocar els elements
calefactors.

- Els nens menors de 8 anys haurien
de mantenir-se a una distància
segura, tret que estiguin
supervisats contínuament.

- Aquest aparell el poden utilitzar
nens majors de 8 anys i persones
amb capacitats físiques, sensorials
o mentals reduïdes o amb falta
d'experiència i coneixements si
se’ls supervisa o han rebut
instruccions adequades sobre l'ús
segur de l'aparell i entenen els
perills que implica. Els nens no han
de jugar amb l’aparell. Els nens no
han d'encarregar-se de la neteja ni
del manteniment d'usuari, tret que
estiguin en constant supervisió.
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- Cuinar amb greix o amb oli pot ser
perillós i pot provocar un incendi si
es deixa sense atenció.
MAI intenteu extingir un incendi amb
aigua. En el seu lloc, desconnecteu
l'aparell i, a continuació, cobriu les
flames amb una tapa o amb una
safata, per exemple.

- El procés de cocció ha d’estar
supervisat. Un procés de cocció de
curta durada ha d’estar supervisat
contínuament.

- Cuinar sense supervisió en una
placa amb greix o oli pot ser
perillós i provocar un incendi.

- Risc d'incendi: no acumuleu
objectes sobre les superfícies
de cuinat.

- Només s'han d'utilitzar
protectors de placa de cocció
dissenyats per al seu ús amb
l'aparell per a cuinar i que figurin
en les instruccions del fabricant
com a protecció adequada per a
la placa de cocció incorporada a
l'aparell. L'ús de protectors
inadequats pot provocar
accidents.

- No col·loqueu ni deixeu caure
objectes pesats sobre la placa de
cocció.

- No utilitzeu utensilis de cuina
amb vores dentades. No
arrossegueu els utensilis de cuina

per la superfície de vidre d'inducció,
ja que podria ratllar el vidre.

- Les persones amb marcapassos
cardíacs o altres implants elèctrics
(com ara bombes d'insulina) han de
consultar al seu metge o al fabricant
de l'implant abans d'usar aquest
aparell per comprovar que els seus
implants no es veuran afectats pel
camp electromagnètic.

- ADVERTIMENT: Les parts
accessibles estaran calentes quan
s'utilitzi l'aparell. S'haurien de
mantenir allunyades dels nens per
evitar cremades o escaldaments.

- Inseriu en la instal·lació fixa un mitjà
de desconnexió de l’alimentació de
corrent amb una separació de
contacte en tots els pols que
proporcioni una desconnexió total
en condicions de sobretensió de
categoria III, d'acord amb les
normatives de cablejat. S'ha
d'arribar fàcilment a l'endoll o a
l'interruptor omnipolar de l'equip
instal·lat.

- L'aparell no està dissenyat per al
seu ús a través d'un temporitzador
extern o d'un sistema de control
remot.

- Els fabricants rebutgen qualsevol
responsabilitat en cas
d'incompliment amb el descrit
anteriorment o si no es respecten ni
es compleixen les normes de
prevenció d'accidents.
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Vocabulari sobre la cuina d’inducció (F1)

 a1 Utensili de cuina

 a2 Corrent induïda

 a3 Camp magnètic

 a4 Inductor

 a5 Circuit electrònic

 a6 Font d’alimentació elèctrica

La cuina d'inducció és una tecnologia de cocció segura, avançada, eficient i econòmica. Funciona
mitjançant vibracions electromagnètiques que generen calor directament en l'utensili de cuina, en lloc
de fer-ho indirectament a través de l'escalfament de la superfície de vidre. El vidre només s'escalfa
perquè l'utensili de cuina acaba escalfant-lo.

La cuina d'inducció té les característiques següents.

- Dispersió mínima (alt rendiment)

- En retirar (o aixecar) l'utensili de cuina de la placa, la zona de cocció es deté automàticament.

- El sistema electrònic permet un control flexible i precís.

Resum del producte

Ús de la placa d'inducció (F2)

1. Encès/apagat
2. Pantalla de 7 segments de zona de

cocció
3. Control lliscant
4. Ajust - del control lliscant
5. Booster del control lliscant
6. Ajust + del control lliscant
7. Funció d’escalfament
8. Bloqueig de seguretat per a nens
9. Pausa

10. Configuració
11. Pantalla de 7 segments del temporitzador
12. LED del temporitzador encès
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Per començar a cuinar

1. Premeu la tecla ON/OFF " " durant 1 segon. Quan s'encén, el brunzidor sona una vegada i
tots els indicadors mostren «0» per a informar que la placa d'inducció està en mode d'espera.

2. Col·loqueu un utensili de cuina apropiat en la zona de cocció que desitgeu utilitzar.
Assegureu-vos que el fons de l’utensili de cuina i la superfície de la zona de cocció estiguin
netes i seques.

3. Ajusteu un nivell de potència entre 1 i 9 lliscant el dit per la tecla del control lliscant
o simplement premeu qualsevol punt del control lliscant

4. Si no seleccioneu un ajust de potència en 5 segons, la placa d'inducció s'apagarà
automàticament. Haureu de començar de nou en el pas 1.
• Podeu modificar l'ajust de potència en qualsevol moment durant la cocció.

Si la pantalla parpelleja de manera alterna amb l'ajust de potència

Això significa que:

 L’utensili de cuina no està col·locat en la zona de cocció correcta.

 L’utensili de cuina no és apropiat per a una cuina d’inducció.

 L’utensili de cuina és massa petit o no està ben centrat en la zona de cocció.

L'escalfament no comença si no es col·loca un utensili de cuina apropiat en la zona de cocció.

La pantalla s’apagarà automàticament després d’1 minut si no es col·loca cap utensili de cuina
apropiat.

En acabar de cuinar

1. Toqueu la pantalla de 7 segments de la zona de cocció corresponent i, a continuació, el control
lliscant d'ajust del nivell de potència per a reduir la potència al nivell «0».

2. Toqueu la tecla ON/OFF " " durant 1 segon per a apagar directament la placa.

3. Aneu amb compte amb les superfícies calentes. La icona de calor residual indicarà quina zona
de cocció està calenta i no s’ha de tocar. Desapareixerà quan la superfície s'hagi refredat fins a
una temperatura segura.
3 barres: T>80°C
2 barres: Temp. entre 60-80°C
1 barra: Temp. entre 40-60°C
També es pot emprar com a funció d'estalvi d'energia; si voleu escalfar altres paelles, utilitzeu
la placa que està encara calenta.

Ús de la funció Boost

Activació de la funció Boost i del Booster doble
1. Activeu la zona de cocció desitjada prement la pantalla de 7 segments de zona de cocció.

En prémer la tecla del Booster del control lliscant "B", l’indicador de zona mostra "b1.” i
la potència de sortida arriba a la potència del Booster.

3. En prémer el control lliscant "+", l’indicador de zona mostra "b2.” i la potència de
sortida arriba a la potència del Booster doble.
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Activació de la funció del Booster automàtic
1. Activeu la zona de cocció desitjada prement la pantalla de 7 segments de zona de
cocció.

2. Toqueu i mantingueu premut el control lliscant d'ajust del nivell de potència desitjat
durant 3segons.

3. La zona de cocció s'escalfa amb la màxima potència (mostra "A" alternativament
amb el nivell de potència seleccionat) i roman en l'ajust d'escalfament seleccionat
una vegada aconseguit el temps corresponent. El temps restant es mostra amb un

compte enrere de 7 segons.

Durada del temps del Booster automàtic

Nivell de potència desitjat Temps

Nivell de potència 1 00:45
Nivell de potència 2 02:20
Nivell de potència 3 03:45
Nivell de potència 4 05:10
Nivell de potència 5 06:45
Nivell de potència 6 02:00
Nivell de potència 7 02:45
Nivell de potència 8 03:40
Nivell de potència 9 -

 No es pot seleccionar el boost automàtic si està seleccionat el nivell de potència 9.

Cancel·lar la funció Boost i el Booster doble
En tocar el control lliscant d'ajust del nivell de potència per cancel·lar la funció Boost, la
zona de cocció tornarà al nivell de potència que vulgueu.

• La funció es pot fer servir en qualsevol zona de cocció.

 La zona de cocció torna automàticament al nivell 9 des del Booster o Booster doble
després de 5 minuts.

 Si el Boost doble s’activa en totes les zones de cocció al mateix temps, es produeix
una adaptació automàtica a la potència màxima.
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Ús de la funció Moviment del recipient
La placa de cocció pot seleccionar successivament 2 zones de cocció que s'intercanvien entre si.
S’intercanvien tots els ajusts.

1. Assegureu-vos que almenys una placa de cocció està activa.

2. Mantingueu premuda la pantalla de 7 segments de la zona de cocció durant 3 segons
i, a continuació, els 7 segments de la zona de cocció continuaran parpellejant.

3. Intercanvieu prement els 7 segments de les 2 zones de cocció corresponents.

Funció Zona flexible (només en alguns models) (F4)

 Aquesta zona es pot utilitzar com una gran zona única o com dues zones diferents, en funció de les
necessitats de cocció.

 La zona flexible està formada per dos inductors independents que es poden controlar de manera
individual. Quan es treballa com una gran zona única, el nivell de potència és el mateix en tota
l'àrea. La part que no estigui coberta per l'utensili de cuina no s'escalfarà.

 Important: Assegureu-vos de col·locar els utensilis de cuina centrats sobre la zona única de cocció.
En cas d'utensilis de cuina grans, ovalats, rectangulars o allargats, assegureu-vos de col·locar-los
centrats en la zona de cocció gran, cobrint el centre de cadascuna de les zones.

Com una gran zona única
Per a activar l'àrea flexible i que funcioni com una gran zona única, simplement

premeu la tecla de Zona flexible " ".
1. L’indicador de zona flexible situat a dalt de l'indicador de nivell de potència
s'encendrà.

2. L’ajust de potència funciona com qualsevol altra àrea normal.

3. Si desplaceu l'utensili de cuina de la part davantera a la posterior (o viceversa),
la zona flexible detecta automàticament la posició nova i manté la mateixa
potència.

4. Per desactivar la zona flexible, premeu al mateix temps la pantalla de 7
segments de la zona de cocció davantera esquerra i posterior esquerra i
manteniu-la premuda durant 3 segons.

Com dues zones independents

Per a utilitzar la zona flexible com dues zones diferents amb diferents ajusts de potència,

premeu de nou la tecla Zona flexible " ".

Bloqueig de tecles (dispositiu de seguretat per a nens)

• Podeu bloquejar les tecles per evitar un ús no intencionat (p. ex. que els nens activen
de manera accidental les zones de cocció).

Ús de la funció Recall
Després d'apagar la placa de cocció, els ajusts següents s'emmagatzemen durant 6 
segons i es poden recuperar després d'encendre-la de nou, però amb una confirmació 
prement la tecla de pausa "  ".
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• Nivell de potència de cada zona de cocció
• Temporitzador de cada zona de cocció
• Boost automàtic
• Nivell de manteniment de calor

Si no es prem la pausa "  " en un termini de 6 segons després de tornar a 
encendre la placa de cocció, s'esborren els ajusts memoritzats.

Ús de la funció Pausa

La placa disposa d'una pràctica funció de reinici que us permet aturar i reiniciar la
cocció en cas d'interrupcions.

1. Quan la placa estigui encesa i funcionant, premeu breument la tecla de pausa "  ",
la tecla de bloqueig " " i el LED de la tecla de pausa "  " parpellejarà amb tota la
seva intensitat, i tots els cremadors deixaran de funcionar, però el ventilador
romandrà actiu.

2. Premeu de nou la tecla de bloqueig " " i la tecla de pausa "  " alhora i tots els
ajusts es reiniciaran en l'ajust anterior.

• La funció de pausa es cancel·larà i apagarà la placa de cocció automàticament
després de 10 minuts si no desactiveu aquesta funció.
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Ús de la funció Escalfament

1. Activeu la zona de cocció que desitgeu per utilitzar la funció d'escalfament
prement la pantalla de 7 segments de la zona de cocció desitjada.

2. Canvieu els diferents nivells de la funció d'escalfament i sortiu de la funció
prement la tecla de funció Escalfament " ".

Temps de contacte Nivell(s) de la funció
Escalfament

Pantalla de 7
segments de zona
de cocció

Control de
temperatura

Prémer 1 vegada Nivell 1 P1. 42 °C

Prémer 2 vegades Nivell 2 P2. 55 °C

Prémer 3 vegades Nivell 3 P3. 70 °C

Prémer 4 vegades Nivell 4 P4. 90 °C

Prémer 5 vegades Sortir de la funció 0. N/A

• Podeu sortir de la funció prement les tecles "–" i "+" juntes.



Ús de la funció de bloqueig com a Bloqueig de tecles

1. Premeu breument la tecla de bloqueig " " només quan la placa estigui encesa
i en funcionament. El LED de la tecla de bloqueig " " s'il·luminarà amb tota la
seva intensitat.

2. Premeu de nou breument la tecla de bloqueig " " per desactivar la funció de
bloqueig de tecles. El LED de la tecla de bloqueig " " s’il·luminarà amb la meitat
d'intensitat.

Si es produeix un tall elèctric, aquesta funció no estarà activa quan l'usuari torni a
encendre la placa de cocció.

Ús de la funció de bloqueig com a Bloqueig de seguretat per a nens

1. Assegureu-vos que totes les zones de cocció estan apagades i que no hi ha cap
temporitzador en marxa.

2. Premeu la tecla de bloqueig " " durant 3 segons. El tauler de control només
mantindrà els LED de la tecla de bloqueig " " i del botó ON/OFF " " encesos
amb intensitat total, i el LED del temporitzador " " mostrarà "Loc".

3. Premeu la tecla de bloqueig " " durant 3 segons de nou per desactivar la funció
de bloqueig de seguretat per a nens. La tecla de bloqueig " " desapareix després
de 30 segons i el tauler mostra encès/apagat en parpelleig.

Funcions especials

Protecció contra sobreescalfament

Un sensor de temperatura control·la la temperatura de l’interior de la placa d’inducció. En 
cas de enregistrar un excés de temperatura, la placa d'inducció deixarà de funcionar 
automàticament.
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Ús de la funció Bloqueig
Hi ha dues maneres de fer servir la funció de bloqueig:

• Podeu fer-la servir com un bloqueig de tecles. El bloqueig de tecles és una
funcionalitat destinada a bloquejar les tecles mentre la placa de cocció està en
funcionament o en estat de pausa. Aquesta funció és útil per a la neteja.

• Podeu fer-la servir com a bloqueig de seguretat per a nens: El bloqueig de
seguretat per a nens és una funcionalitat per protegir la placa de cocció contra un
ús involuntari, per exemple, per part dels nens.

• Quan la placa està en mode de funció de bloqueig, totes les tecles estan
inhabilitades excepte la de desconnexió. Podeu apagar la placa en qualsevol
moment amb la tecla de desconnexió en cas d'emergència.



Protecció d’apagat automàtic

L'apagat automàtic és una funció de protecció de seguretat. Apaga automàticament la
zona de cocció si alguna vegada oblideu apagar-la. La taula següent mostra el temps
màxim de funcionament preestablert per a cada nivell de potència:

Nivell de potència 1~3 4~6 7~8 9 Funció
d’escalfament

Temps de funcionament
preestablert (minuts)

360 180 120 90 360

En retirar el recipient, la placa d’inducció deixa d'escalfar immediatament i s'apaga al cap
de 30 segons.

Ús del temporitzador

La funció de temporitzador es pot fer servir de dues formes diferents:

• Podeu fer-lo servir com a brunzidor. En aquest cas, el temporitzador no
desconnectarà cap zona de cocció quan transcorri el temps ajustat.

• Podeu configurar-lo perquè desconnecti una zona de cocció una vegada transcorregut
l'interval ajustat.

Podeu configurar el temporitzador fins a un màxim de 99 minuts. Si el temps ajustat
supera els 99 minuts, el temporitzador tornarà automàticament a 0 minuts.

Ús del temporitzador com a Temporitzador de la placa

1. Una vegada seleccionada la zona de cocció i el nivell de potència requerit, la
pantalla de 7 segments de la zona de cocció parpellejarà durant 5 segons.

2. Quan la pantalla de 7 segments de la zona de cocció deixi de parpellejar,
premeu el temporitzador de la pantalla de 7 segments " ". Podeu realitzar
l'ajust del temporització d'1 a 99 minuts prement el botó "-" o "+ ".
Premeu breument el control " -" o " +" del temporitzador per reduir
o augmentar el temps de 30 segons.
Mantingueu premuts els controls " -" o " +" del temporitzador per reduir
o augmentar el temps en 1 minut des d'1 minut fins a 19 minuts.
Mantingueu premuts els controls " - " o " +" del temporitzador per a reduir o
augmentar el temps en 10 minuts des de 20 minuts fins a 99 minuts.
Si premeu alhora els controls " - "i"+ " del temporitzador, aquest es cancel·larà.

3. Una vegada ajustat el temps, començarà immediatament el compte enrere.
La pantalla del temporitzador mostrarà el temps restant, i el punt del dígit
dret per a mostrar els 30~59 segons continuarà parpellejant.

4. El brunzidor sonarà i l'indicador del temporitzador s'apagarà quan finalitzi el
temps ajustat.
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Detecció de petits objectes

Si es deixen utensilis de cuina no magnètics (p. ex. d'alumini) o altres objectes petits 
(ganivets, forquilles, claus, etc.) sobre la placa d'inducció, aquesta es posarà en mode 
d'espera de manera automàtica durant 1 minut. El ventilador continuarà refredant la 
placa d'inducció durant 1 minut més.



Ajust del temporitzador com a temporitzador de zona de cocció

1. Una vegada seleccionada la zona de cocció i el nivell de potència requerit, la
pantalla de 7 segments de la zona de cocció parpellejarà durant 5 segons.

2. Abans que la pantalla de 7 segments de la zona de cocció deixi de parpellejar,
premeu el temporitzador de la pantalla de 7 segments " ". Podeu realitzar
l'ajust del temporització d'1 a 99 minuts prement el botó "-" o "+ ".
Premeu breument el control " -" o " +" del temporitzador per reduir o
augmentar el temps de 30 segons.
Mantingueu premuts els controls " -" o " +" del temporitzador per reduir o
augmentar el temps en 1 minut des d'1 minut fins a 19 minuts.
Mantingueu premuts els controls " - " o " +" del temporitzador per a reduir o
augmentar el temps en 10 minuts des de 20 minuts fins a 99 minuts.
Si premeu alhora els controls " - "i"+ " del temporitzador, aquest es
cancel·larà.

3. Una vegada ajustat el temps, començarà immediatament el compte enrere.
La pantalla del temporitzador mostrarà el temps restant, i el punt del dígit
dret per a mostrar els 30~59 segons continuarà parpellejant.
Quan el temporitzador de cocció expiri, la zona de cocció corresponent
s'apagarà automàticament, el brunzidor sonarà i l'indicador del temporitzador
s'apagarà una vegada finalitzi el temps ajustat.

4.La resta de zones de cocció continuaran en marxa si es van encendre prèviament.

• Quan hi ha més d'una zona de cocció amb temporitzador ajustat, el punt
vermell al costat de l'indicador de nivell de potència parpellejarà i el

" mostrarà el temporitzadortemporitzador de la pantalla de 7 segments "
de la zona de cocció corresponent.

• Quan s'utilitza «el temporitzador com a temporitzador de la placa de cocció» i
«el temporitzador com a temporitzador de la zona de cocció» " " junts, el
temporitzador de la pantalla de 7 segments mostrarà el temps restant del
temporitzador de la zona de cocció com a primera prioritat. Premeu el
temporitzador de la pantalla de 7 segments " " per a mostrar el
temporitzador de la placa restant.
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Configuració
Podeu ajustar el mode següent prement la tecla Configuració " ". Premeu durant
3 segons la tecla " " per a accedir a la configuració i després toqueu breument la tecla
" "per canviar entre els diferents modes de configuració.
- Prova de velocitat del recipient
- Gestió de l’energia
• Totes les zones de cocció han d'estar en l'ajust de calor O per iniciar l'ajust.
• Premeu breument la tecla ON/OFF " " per sortir del menú configuració sense
guardar els canvis.

• Premeu prolongadament la tecla configuració " " per sortir d'aquest menú
sense guardar els canvis.



Menú de prova de velocitat del recipient
Aquesta funció es fa servir per a avaluar el nivell de velocitat del recipient.
1. Toqueu prolongadament la tecla configuració " ". La pantalla del
temporitzador de 7 segments mostra “PoS”.

2. Totes les zones de cocció han d'estar en l'ajust de calor 0 per iniciar la prova.
La zona de cocció posterior dreta està activa per a la prova de velocitat del
recipient.

3. Ha de detectar-se un recipient abans de 6 segons (en la zona de cocció
posterior dreta) i prémer breument "+" una vegada. A continuació, es
mostrarà el resultat del nivell de velocitat del recipient. En cas contrari, la
funció es desactivarà de nou i passarà a l'estat d'espera de la placa.

4. El resultat següent és el nivell de velocitat del recipient:

• u0: No apte
• u1: No recomanat
• u2: Adequat
• u3: Òptim

Gestió de l’energia
Aquesta funció permet a l’usuari seleccionar el límit total de potència de sortida.

1. La pantalla del temporitzador de 7 segments mostra “POE”.
2. L’estat de les zones de cocció i la campana estan apagats.
3. Premeu breument "+" per a ajustar el límit total, es mostra la pantalla del
ventilador de 7 segments:
1=> 1500W
2 => 2800W
3 => 3300W
4=> 4500W
5 => 5700W
6 => 7200W
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Consells i suggeriments

Elecció de l’utensili de cuina adequat (F5)
- Feu servir preferentment utensilis de cuina indicats com a apropiats per a inducció.
- Un utensili de cuina magnètic pot ser adequat per la cocció per inducció.
- Els utensilis de cuina d'acer inoxidable amb bases d'acer inoxidable ferrític o multicapa si la

base indica: per a cuina d'inducció.
- Si s'utilitzen utensilis de cuina de ferro colat, és preferible que tinguin un fons esmaltat per

a evitar que es ratlli la superfície ceràmica de la placa.
- Els tipus de utensilis de cuina següents no són apropiats: de vidre, de ceràmica, de fang,

d'alumini, de coure o d'acer inoxidable no magnètic (austenític).
- Utensilis de cuina plans i de fons gruixut.
- Un utensili de cuina amb el mateix diàmetre que la zona de cocció assegura l'ús de la màxima

potència.
- Un utensili de cuina més petit redueix la potència però no provocarà una pèrdua d'energia. En

qualsevol cas, no recomanem l'ús d’utensilis de cuina amb un diàmetre de menys de 10 cm.
- El fons de l’utensili de cuina hauria de tenir un diàmetre mínim, d'acord amb la zona de cocció

corresponent:
- Per a obtenir el màxim rendiment de la placa, col·loqueu la bateria en el centre de la zona de

cocció.



Manteniment

Els trossos de paper d'alumini o el menjar, les esquitxades de greix, el sucre vessat
o els aliments molt ensucrats haurien de retirar-se immediatament de la superfície de
cocció amb l'ajuda d'una espàtula per no ratllar la superfície de la placa.

Després, netegeu la superfície amb un producte adequat i amb paper de cuina. Aclariu la
superfície amb aigua i assequeu-la amb un drap net. No utilitzeu esponges o fregalls
abrasius i eviteu l'ús de llevataques o detergents químics agressius.

Instal·lació

Instruccions per al instal·lador

Un personal qualificat ha de dur a terme totes les operacions relacionades amb la instal·lació, d'acord
amb els reglaments actuals.

L'aparell està dissenyat per a encaixar-se en una placa de cocció, com es mostra en la figura.
Col·loqueu el segellador subministrat pel perímetre de la placa. No s'hauria d'instal·lar la placa
sobre un forn, però, si fos així, comproveu que:

- Que el forn disposa d'un sistema de refrigeració adequat

- No hi ha fuites d'aire calent del forn cap a la placa.

- Té entrades d'aire apropiades, com es mostra en la figura.

Selecció de l’equip d’instal·lació

Talleu la superfície de treball segons les dimensions que es mostren en la il·lustració. (F6)

A l'efecte d'instal·lació i ús, s'ha de conservar un espai mínim de 5 cm al voltant de l’orifici.

Assegureu-vos que el gruix de la superfície de treball sigui, almenys, de 30 mm.

En qualsevol cas, assegureu-vos que la placa d'inducció estigui ben ventilada i que l'entrada i la
sortida d'aire no estiguin obstruïdes. (F7)

Col·loqueu la junta d'instal·lació proporcionada en la vora inferior de la placa i assegureu-vos que els
extrems es cavalquen.

No utilitzeu adhesiu per fixar la placa a la placa de cocció.

Col·loqueu la placa en l'obertura de la placa de cocció (F8). Pressioneu lleugerament la placa cap
avall fins que estigui encaixada i assegureu-vos que la vora exterior estigui ben segellada.
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Abans d'instal·lar la placa, assegureu-vos que...

 La superfície de treball està anivellada i feta d'un material resistent a la calor. Les parets que
estan al costat de la placa han de ser resistents a la calor.

 La placa no s'instal·larà directament sobre un rentaplats, frigorífic, congelador, rentadora o
assecadora, ja que la humitat pot fer malbé el sistema electrònic de la placa.

 La instal·lació complirà tots els requisits de seguretat i tots els reglaments i normes aplicables.

Quan hàgiu instal·lat la placa de cocció, assegureu-vos que...

• El cable d’alimentació no és accessible a través de portes d’armaris o calaixos.

• Si la placa de cocció s'instal·la damunt d'un calaix o armari, s'instal·larà una
barrera de protecció tèrmica sota la base de la placa.

• Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica abans de fer qualsevol treball
o manteniment en aquest.

Connexió de la placa de cocció a la xarxa elèctrica

Aquesta placa de cocció només l’ha de connectar a la xarxa elèctrica una
persona degudament qualificada. Abans de connectar la placa de cocció a
la xarxa elèctrica, comproveu que:
1. La instal·lació elèctrica domèstica és adequada per a la potència que
consumeix la placa de cocció.
2. La tensió correspon al valor indicat en la placa de característiques.
3. Els trams de cable d'alimentació poden suportar la càrrega especificada
en la placa de característiques. Per a connectar la placa de cocció a la
xarxa elèctrica, no utilitzeu adaptadors, reductors ni dispositius de
derivació, ja que poden provocar sobreescalfaments i incendis.
El cable d'alimentació no ha de tocar cap peça calenta i s’ha de col·locar de
manera que la seva temperatura no superi els 75°C en cap punt.

Comproveu amb un electricista si el sistema de cablejat domèstic és adequat
sense necessitat de fer cap modificació. Qualsevol modificació l'ha de dur a
terme exclusivament un electricista qualificat.
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Aquest aparell ha de connectar-se directament a la unitat de consum amb un
dispositiu de corrent residual (RCD) de 20 amperes per pol que protegeixi el seu
circuit.

Aquest aparell ha de connectar-se directament a la unitat de consum amb un
dispositiu de corrent residual (RCD) de 40 amperes per pol que protegeixi el
seu circuit.
 Si el cable està danyat o s’ha de substituir, l'operació l'ha de dur a terme l'agent
de post-venda amb eines específiques per evitar qualsevol accident.

 Si l'aparell es connecta directament a la xarxa elèctrica, ha d'instal·lar-se un
disjuntor omnipolar amb una obertura mínima de 3 mm entre els contactes.

 L'instal·lador ha d'assegurar-se que s'ha realitzat la connexió elèctrica correcta i
que compleix amb la normativa de seguretat.

 El cable no ha de doblegar-se ni comprimir-se.
 El cable l'ha de revisar periòdicament i substituir-lo únicament un tècnic
autoritzat.
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Problema Causes possibles Què fer
No es pot encendre
la placa d'inducció.

No hi ha corrent. Assegureu-vos que la placa 
d'inducció estigui connectada a una 
font d'alimentació i que estigui 
encesa.

Comproveu si hi ha un tall elèctric a 
casa o en la zona. Si heu fet totes les 
comprovacions i el problema 
persisteix, crideu a un tècnic 
especialista.

Els botons
tàctils no
responen.

Els botons estan bloquejats. Desbloquegeu els botons. 
Consulteu les instruccions de la 
secció «Ús de la placa 
d'inducció».

Els botons tàctils
no funcionen
amb facilitat.

Pot haver-hi una lleugera capa
d'aigua sobre els botons o pot ser
que estigueu utilitzant la punta
del dit en tocar els botons.

Assegureu-vos que la zona dels
botons estigui seca i feu servir el tou
del dit per a tocar els botons.

El vidre s'està
ratllant.

Utensili de cuina amb rebaves.

S'estan utilitzant fregalls o
productes de neteja abrasius i
inadequats.

Feu servir utensilis de cuina amb bases
planes i uniformes. Consulteu «Elecció
dels utensilis de cuina adequats».

Alguns utensilis de
cuina fan sorolls
crepitants o de clic.

Pot deure's a la fabricació de
l’utensili de cuina (capes de
diversos metalls que vibren de
manera diferent).

És una cosa normal en els utensilis
de cuina i no indica una fallada.

La placa d'inducció
fa un brunzit baix
quan s'usa a un
nivell de potència
alt.

Ho provoca la tecnologia de la
cuina d'inducció.

És normal, però el soroll hauria de
disminuir o desaparèixer per complet en
baixar el nivell de potència.

S'escolta un soroll
procedent del
ventilador de la
placa d'inducció.

S'ha encès un ventilador de
refrigeració en la placa
d'inducció per evitar que el
sistema electrònic se
sobreescalfi. Pot continuar
funcionant encara que hàgiu
apagat la placa d'inducció.

És normal i no fa falta adoptar cap
mesura. No apagueu la font
d'alimentació de la placa d'inducció
mentre el ventilador estigui funcionant.

L’utensili de cuina 
no s'escalfa i
apareix el símbol

en l'indicador.

La placa d'inducció no pot
detectar l’utensili de cuina
perquè no és apropiat per a
la cuina d'inducció.
La placa d'inducció no pot
detectar l’utensili de cuina
perquè és massa petit per a
la zona de cocció o no està
degudament centrat en
aquesta.

Utilitzeu un utensili de cuina apropiat
per a la cuina d'inducció. Consulteu la
secció «Elecció dels utensilis de cuina
adequats».

Centreu l’utensili de cuina i
assegureu-vos que la base coincideix
amb la grandària de la zona de cocció.
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Indicador de fallada i inspecció

Si sorgeix alguna anomalia, la placa d'inducció entrarà en estat protector de manera
automàtica i mostrarà els codis protectors que corresponguin. Aquests són les fallades
més comunes:

Missatge
d’error Causes possibles Què fer

Sense utensili de cuina o utensili
no apte. Reemplaceu l'utensili de cuina.

Aigua o objecte sobre el vidre de la
zona de control. Netegeu la zona de control.

F1E

Fallada de connexió entre el tauler
de visualització i el quadre
principal de l'esquerra (la zona de
cocció on l’indicador mostra “E”).

Contacteu amb el servei tècnic

F3E
Fallada del sensor de temperatura
de la bobina. (En la zona de cocció
on l’indicador mostra “E”).

Contacteu amb el servei tècnic

F4E
Fallada del sensor de temperatura
del quadre principal. (En la zona de
cocció on l’indicador mostra “E”).

Contacteu amb el servei tècnic

E1E
La temperatura que ha mesurat el
sensor del vidre ceràmic és massa
alta.

Reinicieu la placa després que la
placa s'hagi refredat.

E2 E El sensor de temperatura del IGTB
és massa alt.

Reinicieu la placa després que la
placa s'hagi refredat.

E3 E Tensió d'alimentació anòmala
(massa alta).

Reviseu si la font d'alimentació és
normal. Enceneu la placa després
que la font d'alimentació sigui
normal.

E4 E Tensió d'alimentació anòmala
(massa baixa).

Reviseu si la font d'alimentació és
normal. Enceneu la placa després
que la font d'alimentació sigui
normal.

E5 E
Fallada del sensor de temperatura
(en la zona de cocció on
l’indicador mostra “E”).

Contacteu amb el servei tècnic

No desmunteu la unitat pel vostre compte per a evitar perills i danys a la placa
d'inducció.
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